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Greva impiegaţilor
(lela căile ferate ungaré.

O grevă ca cea actuală de la 
căile ferate ungare, care ia dimen
siuni tot mai íngrijitóre şi a căreia 
delăturare pe cale pacînică pare a 
nu mai avé nici o şansă, nu s’a mai 
pomenit de când esistă drumuri de 
fier. S ’au întâmplat ce e drept caşuri, 
precum de pildă la o cale ferată 
dintr’un canton din Elveţia, ca se 
se ivescă nemulţumiri în sînul per
sonalului de serviciu şi se se pro
nunţe pe acea linie chiar şi o 
grevă, dér aceste caşuri au remas 
parţiale, isolate şi au fost iute re- 
eolvate, neavénd vreo urmare deo
sebit de gravă. Ca înse funcţionarii 
şi impiegaţii drumurilor ferate ale 
unui stat întreg şi încă a unuia 
cum e Ungaria, se parásésca la un 
moment dat şi la o oră anumită a- 
própe toţi de-odată serviciul de la 
gări şi de pe tóté liniile, lăsând tre
nurile cu locomotive şi cu călători 
cu tot în mijlocul drumului, aşa ceva 
nu s’a mai pomenit de când George 
Stephenson a pus în fiinţă primul 
drum de fer înainte cu optzeci de anL

Pe vremile ministrului Baross 
guvernul unguresc îşi închipuia, că 
în ale drumurilor de fier a întrecut 
tóté statele Europei, creând şi intro
ducând tariful pe zone, ce avea ten
dinţa de căpetenie de a contribui la ri
dicarea şi înflorirea capitalei ungare 
prin ieftinirea drumului pe distanţe 
lungi dela periferie spre centru. Sta
tele vecine nu s’au grăbit a introduce 
acest tarif, ci totul ce au făciit 
a fost o scădere moderată a preţu
rilor de călătorie pe căile ferate. 
După câţî-va ani guvernul unguresc 
s’a văcjut constrîns şi el a mai urca 
taxele tarifului pe zone mai ales în 
ce privesce transportul mărfurilor.

Şi acum ?
Acea capitală pentru a căreia 

progres s’au făcut tóté aşa cum s’au 
făcut, s’au construit linii peste linii 
ce duc de acolo în tóté unghiurile, 
s’au creat legióne de funcţionari, 
funcţionăraşi şi tot felul de impie
gaţi de drum de fer şi s’a introdus 
tariful pe zone, îndoindu-se numărul 
vagónelor şi a locomotivelor —  este 
în pericul de a nu mai avă cu ce să 
se hrănăscă, nu mai are lapte, ouă, 
carne şi combustibil de ajuns, fiind
că cei ce păreau a fi copiii cei mai 
răsfăţaţi ai erei şoviniste maghiare, 
cjecile de mii de ómeni, cari se află 
în serviciul drumurilor de fer al sta
tului —  şi apró pe tóté sunt ale sta
tului, —  au devenit de câte-va cjile 
malcontenţii cei mai mari ai statu
lui ungar, mai mari şi decât aşa 
(Jişii „agitatori ai naţionalităţilor“, 
cărora cassierii de pe la gări, în a- 
plausele publicului celui mare al 
Budapestei, le refusau biletele de 
drum, décá îi punea păcatele să li-le 
cără în limba lor maternă.

Parţialitatea şi nedreptatea gu
vernelor unguresc! faţă cu cetăţenii 
nemaghiari se răsbună acum cum
plit în contra lor, căci pe ai lor i-au 
crescut în ideia, că li sunt şi trebue 
să le fie tóté iertate, că voia lor are 
să se ímplinéscá înainte de tóté, 
căci dór’ pe ei şi numai pe ei se 
răzima t0tă puterea acestor guverne 
şi ideia de stat, ce le conducea!

Greviştii de la căile ferate de 
sigur nu s’au aşteptat se priméscá 
dela guvern răspunsul negativ şi 
ameninţător, pe care acesta era obici
nuit pănă acum a l da numai cetă
ţenilor „duşmani ideei de stat“. Ér 
guvernul Tisza în neprevederea sa 
n’a crezut, că malcontenţii dela dru
murile de fer, atât de devotaţi po
liticei sale şoviniste, vor îndrăsni a 
lua în serios ameninţările lor şi a hiat, cu cât s’a constatat, că greva

sista la un moment dat tóta circu
laţia pe căile ferate ungare. 
t A  fost deci o mare surprindere 

amândouă părţile, .când greva s’a 
declarat. Contele Tisza, încrezut 
cum era, în loc de a căuta să pre
întâmpine periculul, a început să le 
vorbâscă nemulţumiţilor de mâna sa 
tare, că va tace să-o simţă cu toţii, 
le-a interzis ţinerea unui congres şi 
a suspendat pe mai mulţi dintre 
conducătorii lor, ba pe unul l’a 
arestat chiar. Firesce că astfel a 
turnat numai oleu pe foc şi ce părea 
imposibil s’a întâmplat. Cei dela 
căile ferate au declarat greva gene
rală, în care an tras în urmă pe lu
crătorii dela uzinele de maşine ale 
statului şi chiar şi pe funcţionarii 
din direcţiune.

însuşi ministru-preşedinte a tre
buit să* reeunoscă, că greva de faţă 
a sguduit vac|a statului. De ar fi nu
mai atâta! Dér unde rămân pagu
bele enorme ce le va avé statul şi 
în primul rând poporaţiuneaîn urma 
încetării comunicaţiunei ? Unde ră
mân greutăţile enorme, cu cari va 
avé a lupta guvernul —  acum, după 
ce negocierile cu greviştii au fost 
zădărnicite şi li-s’a declarat resboiü 
din partea statului —  pănă ce va fi 
în stare a restabili numai în parte 
comunicaţia cu ajutorul reserviştilor 
regimentelor de drum de fer, de pio- 
nerî şi de honvecjî, ce au fost con- 
cbemaţî la ordinul Majestăţii Sale?

Cei cunoscători ai trebilor căi
lor ferate susţin, că încercarea gu
vernului de a restabili eomunicaţiu- 
nea cu soldaţi, punând tóté liniile 
ferate sub pază militară, va suferi 
fiasco.

Pentru moment cel mai impor’ 
tant eveniment este, că guvernul 
nu s’a putut împăca cu greviştii. 
Faptul acesta e cu atât mai însem-

impiegaţilor căilor ferate ungare nu 
s’a făcut fără de soirea şi de con
cursul Internaţionalei, că cei din 
afară au sciut' înaintea guvernului^ 
unguresc despre botărîrile comite
tului de acţiune şi au şi trimis aju- 
t6re mari greviştilor.

Despre gravitatea situaţiunei ne 
dă dovadă şi ordinul ministerial, 
ce l publicăm mai jos privitor la 
licenţa de a vinde neîmpiedecat vic- 
tualii prin oraşe şi târguri.

De aici putem conchide, că gu
vernul prevede, că-i va trebui încă 
cel puţin vr’o 8 —10 cjile pănă la 
restabilirea comunicaţiei pe căile fe
rate —  încât va fi posibilă.

In camera ungară discusiunea 
asupra grevei devine tot mai pasio
nată, âr în sînul poporaţiunei celei 
răsfăţate a Budapestei cresce nemul
ţumirea şi iritaţi unea. Kossuthiştii 
nu stau nici ei cu mânile în sîn.

Care va fi urmarea?
In alt stat, elicea eri un|deputat 

al partidului poporal, o astfel de 
grevă ar fi avut ca imediată urmare 
căderea guvernului.

B ra şo v , 10 (23) Aprilie.

Italia şi Austro Ungaria. Cores
pondentul cliarului „Die Zeit“ . vorbind cu 
Tittoni, ministrul de esterne al Italiei, 
acesta i-ar fi <jis: „Cât despre tratatul de 
coraerciu,ÎItalia crede că va ajunge la un 
resultat mulţumitor. Amândouă ţările tre
bue să-l dorescă în interesul producători
lor, dér fie-care să ţie sémá şi de nevoile 
celorlalte părţi, cum a dis forte bine con
tele Tisa. Greutăţile vin din partea Unga
riei, cu Austria ne înţelegeam de mult. 
Să sperăm că contele Goluchowski va 
reuşi să mijlocéscá înţelegerea. Clausa vi
nurilor s’a sfârşit, Italienii sciu bine. In 
ce privesce politica esternă, Austro-Unga
ria trebue să se convingă, că ea e lămu
rită ca sórele, fără nici o taină. Tripla alian-

FO ILETO NUL „GAZ. TRANS.“

Un jubileu.
De O. Bendiener.

Domnul Hans Hildebrand era func
ţionar. Adevărat, că asta nu i-s’a cântat 
la leagănul său, să ajungă un simplu 
funcţionar, familia însă a sărăcit fără veste 
şi Hans trebuind să-şî întrerupă studiile, 
a fost vesel, că putu obţine o mică slujbă 
la direcţiunea financiară. Aici a încărunţit 
apoi în lunga şi monotdna serie de anf. 
Prietin! nu prea avea, protector! şi mai 
puţin!. La avansare mulţî i-au trecut 
înainte, deşi erau mai tinerî decât dân
sul. Se pricepeau însă a face curte... El 
a rămas uitat. In ce privesce însă munca, 
Hildebrand era stâlpul biuroului. Scia tdte 
datele pe de rost, capul lui era adevărată 
registratură, plină cu fel de fel de acte. 
Cine nu scia ceva, venia la el, săi eeră 
sfat. Intre aceştia erau adesea chiar şi 
din domnii cei mari, car! ei singuri ar fi 
fost dator! să se orienteze...

Hans Hildebrand era om tăcut. In 
tinereţele sale, când nici că visa de func
ţiune, se ocupase cu rausica, teatrul,

literatura, grijile vieţii însă l’au făcut cu 
timpul să uite de tóté acestea. Salarul îi 
era mic. Abia putea să-şî întreţină familia. 
Nevasta lui era o femeie obosită, mo
destă şi desilusionată, ca şi el. Avea doi 
copii.

Ce gânduri umblau prin capul lui 
Hildebrand, nimeni nu putea să scie. Tre
buia să-i scótá cineva cu cleştele câte un 
cuvânt. Nu l‘a văfjut nimeni vr’odată ri
dând şi în biurou nu vorbea, decât strictul 
necesar. Venia şi pleca regulat. Restanţe 
nici-odatâ nu avea. Cu colegii săi, în afară 
de serviciu nu avea contact.

Aşa petrecu Hans Hildebrand trei
zeci de ani în funcţiunea sa. Când se 
apropia aniversarea a trei-Zecea, se svoni 
prin biurou, că se pregătesce o serbare. 
Abia acum se văZu, că Hildebrand, omul 
care fugea de societate, este mult mai 
popular, decât s’ar fi credut. In Ziua ani
versară biuroul lui era plin de flori, foto
grafii, ţigări şi alte cadouri.

S’a ţinut şi un discurs. Funcţionarul 
cel mai tînăr, venit de curând de la uni
versitate, rosti acest discurs, împănat cu 
fel de fel de citaţiunî latinescî. Toţi aş
teptau, să vadă, cum va răspunde Hilde
brand. Aşteptările însă au fost înşe
late, ca íntot-déuna. Hildebrand nu s’a

desminţ t nici de astă-dată. A răspuns 
rece, rostind câteva cuvinte de politeţă. 
Atâta şi nimic mai mult.

Printre cadourile, ce le primise era 
şi o sticlă de Bordeaux. Acesta o deduse 
unul din domnii cei mari, cari obicinuiau 
a consulta pe Hildebrand din când în 
când. Hildebrand voia să închidă în dulap 
sticla, pentru mai târZiu, nevasta şi copiii 
însă protestară energic. Trebue golită 
astăZî. Are să fie cină mare. Friptură — 
compot — bere şi vin, ţigările cele mai 
fine şi... la sfîrşit sticla de Bordeaux.

Planul era,... să-l vadă pe Hildebrand 
odată chirchilit. Aşa s’a hotărît, şi familia 
stăruia pentru acest plan.

Vecinii erau invitaţi cu săptămâni 
înainte la acesta cină. Hildebrand a făcut, 
ce e drept, straşnică oposiţie, familia însă 
l’a majorisat, ca îutotdâuna. Şi apoi ve
cinii erau şi ei tot funcţionari, cari se 
bucurau înainte de mâncările bune.

Cina a fost animată. Participanţii 
s’au distins prin o poftă de mâncare fdrte 
bună. Amfitrionul însuşi era cât pe ce să 
rămână flămând. Se făcîi însă, că nu ob
servă, dedrece pentru prima <5ră în viâţă 
beii şi el.

Şi îi plăcu beutura. Obrazii lui pa- 
liZî se înroşiră, ochii îi străluceau de mul

ţumire. Vorbia în frase mai lungi, ca altă
dată, făcea glume, rîdea, ba într’un târZiu, 
spre bucuria tuturor, începu să cânte un 
cântec studenţesc.

Copiii erau de mult culcaţi. Nu era 
permis să vadă pe rigurosul tată în aşa o 
situaţie.

Ceilalţi însă rămaseră împreună şi 
beau mai departe. Domnii, deprinşi cu 
beutura, nu se schimbară mult, d<5r că 
începură se istorisâscă anecdote cam lu
brice, cum obicinueso a istorisi, când se 
află în societate compusă numai din domni. 
Soţiile de funcţionari, palide şi istovite de 
lucru, erau cu feţele îmbujorate şi zîra- 
beau galeşe în stânga şi drâpta. Hans 
Hildebrand le spunea vorbe galante şi se 
pricepea la asta mai bine, decât mulţi 
tineri de astăZî.

Aşa petrecură tdtă ndptea, âr în zori 
de Zh când dspeţii se îndepărtară, tărbă- 
ciţi şi îrapletecind din picidre, Hildebrand 
îşi aduse aminte de sticla de Bordeaux, 
de care uitase şi o goli încetul cu în
cetul, singur, pănă la ultima picătură.

(Va urma.)
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tă rămâne basa politicei ndstre esterne, dér 
prietenia cu Franţa e de nevoe din pricina 
raulţimei relaţiilor. Alianţa itaio-austro- 
ungară se împacă fdrte bine cu armonia 
franco-italiană şi visita lui Loubet n’o së 
pricinuiăscă nicî o nemulţumire între aliaţi. 
Guvernul nu e răspunzător de abusurile 
unor diare.

Situaţia în Serbia. După cum ne-au 
vestit telegramele, statele au început a 
relua relaţiile diplomatice cu Serbia. Mi
niştrii României, Franţei şi Austriei s’au 
reîntors la posturile lor. Totuşi spiritele 
în Serbia sunt departe de a se fi liniştit. 
Corespondentul Ziarului „Le Temps“ arată, 
că guvernul sârbesc şi în special Nicolae 
Paşict au insisistat pe lângă rege cu pri
vire la deplorabilul efect, pe care l’ar pro
duce asupra ţării şi în Europa faptul, 
dăcă în apropiata călătorie în Serbia, Su
veranul va fi întovărăşit de draenî ca Hadgi 
Torna şi Gj-hencicî, personalităţi fără funcţii 
oficiale şi fără alt titlu decât acela, de a 
fi luat parte la regicidiul din anul trecut. 
Miniştrii au pus, se pare, cestia de cabi
net. Regele a cedat în cele din urmă, re
trăgând invitaţiile adresate d-lor Hadgi 
Toraa şi Ghencicî, nu fără de a întărită 
şi mai mult încă pe aceştia şi amicii lor 
contra cabinetului Gruicî-Pasicî. Miniştri 
străini reîntorşî pănă astăzi vor fi puşî 
într’o situaţie fdrte delicată în sensul, că 
vor fi espuşî să întâlnâscă la palat, la ser
bări, recepţii şi dineuri, pe ofiţerii regi- 
oicjî, cari dăcă nu mai sunt acjî membri 
ai casei militare a regelui, ocupă totuşi 
posturi importante în armată, mai cu sâraă 
colonelul Damian Popovicî, comandant al 
divisiei Dunării, avându-şî reşedinţa la 
Belgrad.

Greva de la căile ferate ungare.
Braşov, 23 Aprilie st. n.

Greva impiegaţilor de la căile 
ferate ungare continuă. Nici asérá, 
nicï ac[ï diminăţă şi în decursul 
de a4î n’a sosit in gara Braşov vr’un 
tren.

După scirile telegrafice din Bu
dapesta, greva a intrat într’un sta
diu forte acut şi ameninţător. Nego
cierile de pace, în decursul 4ilei de 
ieri, n’au avut nicï un résultat, din 
contră ele par cu desăvârşire zădăr
nicite.

Ëtă câte-va amănunte:

Zădărnicirea negocierilor.
A sără Dr. Vassonyi şi Vörös Laszid 

s’au dus la ministrul de coraerciu Oarol 
Hieronymi şi i-au anunţat, oă impiegaţii 
grevişti nu primesc condiţiunile guver
nului, deóre-ce ei nu vor së se abată nici 
cât un fir de pèr de la postulatele cuprinse 
în  memorandul de la 1901.

Ministrul de comerciu Hieronymi a 
declarat la rîndul său, că nu va ceda 
nici o iotă şi că mai mult decât a pus 
în vedere pănă acum, n’are se dea gre
viştilor.

Ce vor face greviştii.
Erî după amiaçlï greviştii au ţinut 

un mare meeting. In acest meeting s’au 
ju ra t, că în cas décà guvernul va încerca 
sê restabiléscà circulaţia şi fără de ei, vor 
smulge şinele, ba în  cas estrem vor strica 
şi podurile.

Chemarea reservelor.
Pentru a se restabili încât-va circu-' 

laţiunea, ministrul de honvezi a chemat 
6000 de rezervişti dintre impiegaţii căilor 
ferate. Ministeriul comun de rësboiû a pus 
la disposiţia guvernului regimentul de 
căi ferate. Guvernul e firm decis, ca 
adî (Sâmbătă) să se /restabiiescă circula- 
ţiunea. Nu se crede însă că guvernului 
i-ar succede să întrunăscă un personal 
atât de mare, încât circulaţia să se pdtă 
face în tóté direcţiunile.

Un ordin al Monarchului.
Majestatea Sa monarchul, ca suprem 

comandant al armatei, a adresat în decur
sul dilei de erî un ordin cătră toţi coman-

danţii de trupe din Ungaria în care or
donă, ca imediat se fie chemaţi în ser
viciu toţi reserviştii trupelor din ar
mata comună, precum şi toţi reserviştii 
de la honvedime, cari se află în  servi
ciul căilor ferate ale statului, şi pentru res
tabilirea circulaţiunei şi comunicaţiuneiţpe 
căile ferate, se fie distribuiţi pe la diferi
tele gări din ţâră.

Acest ordin e contrasemnat d& mi
nistrul de honvezi Nyiri.

Resistenţa greviştilor.
Din gara Teresiopol (Szabadka) a fost 

pornit erî un tren militar spre Seghedin. 
Trenul era condus de un maşinist civil. 
In apropiere de Királyhalma trenul a fost 
oprit de grevişti pe linia deschisă. Loco
motiva a fost despoiată de aparatele de 
mişcare, făcându-o astfel incapabilă pen
tru funcţionare. Miliţia şi gendarráeri^ a 
intervenit. Ea a ocupat tóté localurile gă
rilor şi a isgonit din ele pe impiegaţii 
căilor ferate.

Trenul, care a plecat erî din Buda
pesta spre Viena a trebuit să se oprăscă 
aprdpe de staţiunea Marchegg îu urma 
oposiţiei, ce i-au făout’o greviştii.

*

Şedinţa de Vineri a dietei.» >
Dieta lingară a ţinut erî o şedinţă 

fórte furtunósá. Presidentul Perczel anunţă, 
că mai mulţi deputaţi au cerut cuvânt 
înainte de ordinea de Propune însă, 
ca camera să nu admită aşa ceva, deăre 
ce de două <jlile şedinţele dietei au fost 
ocupate cu discusiunî sterpe. Majoritatea 
dietei a primit propunerea lui Perczel.

Stef. Rakovszky (partidul poporal) 
rdgă pe ministrul-preşedinte să rapor
teze camerei asupra stadiului în care se 
află greva.

* Contele Tisza (ministru-president) 
răspunde, că negocierile cu comitetul cen
tral de acţiune al greviştilor se urmăză. 
Afli încă se vor face încercări de a rea
duce pe grevişti la sentimente mai bune. 
Dăcă însă nu va suoeede acésta, mâne 
(adecă a<Jî, Sâmbătă) se vor lua alte mă
suri pentru restabilirea circulaţiunei pe 
căile ferate.

Rakovszky declară, că întru cât drepN 
tul de eetăţăn şi libertatea publică a îm-J 
piegaţilor de la căile ferate ar fi primej
duite, impiegaţii pot să conteze la apăra
rea lor din partea oposiţiunei. Ministrul 
president — continuă oratorul — îşi arógá 
drepturi, cari compet esclusiv corónei. Nu 
se pot tolera ilegalităţi numai din causă, 
că ministrul preşedinte se razimă pe o 
majoritate lipsită de gândire proprie. Nu 
esistă ţâră unde, după un ast-fel de sca 
dai, un ministru-preşedinte şî-ar mai pute] 
ţine locul în care se află Tisza. (Sgoni 
teribil). Majoritatea ar trebui să absolve 
un ministeriu, care a adus o ruşine atât 
de mare asupra ţării. A  aresta omeni cins\ 
tiţî, pentru-că vor să-şî esărcite drepturile 
lor, este a-se atinge de libertatea lor per
sonală. Rogă oposiţia se facă imposibilă 
esistenţa unui ast-fel de guvern, care e 
sprijinit de-o majoritate ce nu se sperie 
nici de cele mai mari ilegalităţi. Cere să 
se alăgă o comisiune parlamentară, carê  
să stabilăscă responsabilităţile.

Ministrul preşed. lisza  ia din nou 
cuvântul. El declară, că liniştit în cons- 
cienţă stă faţă cu tóté învinuirile ce i-se 
aduc. Condamnă discusiunile pătimaşe în 
stadiul actual al afacerei, căci ele nu pot 
să facă decât rău serviciu şi se raărăscă 
anarchia. . ,

Faţă cu evenimente ca greva acesta 
tóté partidele ar trebui să fie solidare şl 
în mod imposant să ia posiţie pentru aţ 
readuce în văgaş normal şi la datoriile lori 
pe cei cari şi-au călcat jurământul. Anunţă,^ 
că s’au pornit trenuri în patru direcţiuni 
şi decă pănă de sără ordinea nu se va 
restabili şi circulaţia nu se va relua, ţâra 
are se fie surprinsă cu măsuri, cari póte 
că vor fi aspre, dér pentru cari guvernul 
ia íntréga răspundere.

Mai vorbesce Lengyel Zoltán, făcând 
responsabil guvernul de tot ce s’a pe
trecut.
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Un ciudat mod de a-se apgra
al d-lul Ti. Iorga.

Un amic îmi făcîi cunoscut Zilele 
acestea, că în nr. 10 şi 13 al „Sămănăt.“ 
din acest an, d-1 N. Iorga vorbesce des
pre mine. Ara luat aceşti numeri şi văd, 
că în nr. 10 d-l N. Iorga se plânge în 
contra „prietinilor săi din Blaşifi“ şi se 
miră, cura ei au publicat o polemică a 
mea, care ar cuprinde „aprecieri de ocară“ 
în contra d-sale.

M’ara mirat şi eu şi mi-a părut rău, 
că d-l Iorga consideră ca „ocară“ vor
bele întrebuinţate de mine în întîmpina- 
rea ce-i fac la unele aprecieri nedrepte 
despre P. P. Áron. Dér n’aveam nici un 
motiv de a-i răspunde. Acel articol s’a pu
blicat sub propria mea semnătură, íntáiü 
în „Gazeta Transilvaniei“ , apoi, după 
„Gazeta“ , în „Tribuna“ din Sibiiu, şi acum 
în urmă în o broşură la Blaşifi. Dăcă se 
credea nedreptăţit, rămânea ca d-l Iorga 
să-şî facă singur' dreptate, dovedind, că 
în adevăr eu l’am ocărit, ori ara spus ne
adevăruri.

In loc de acesta însă d-sa caută pe 
închipuitul vinovat pe la Blaşifi şi, nea- 
flându-1, revine în nr. 13 al „Sămănăt.“ 
şi în loc să-mi răspundă, găsesce de cu
viinţă, ca prin o simplă frasă, scurtă şi 
necorectă, să mă declare iresponsabil. De 
sigur, acésta era mai uşor decât a aduce 
probe despre „ocările“ şi „neadevărurile“ 
mele şi a-le combate.

D-l N. Iorga este un om, care caută 
certa cu luminarea, cum se vede şi din 
certele cu colegii d-sale de la universi
tate, certe cari prin lipsa lor de urbani
tate din partea d-sale, dau un trist esera- 
plu tinerimei stúdiósé.

Pentru aserţiunea ce o face d-l 
Iorga despre mine, ar trebui să-l chiera 
înaintea instanţei judecătoresc!, dăcă n’aşî 
fi convins, că ómenii, în cercul cărora 
trăesc, mă cunosc destul de bine, atât pe 
mine, cât şi pe d-sa, ca să dee aserţiunii 
sale atenţiunea ce-o merită. Dér publicul, 
care nu mă cunăsce, şi chiar cunoscuţii 
şi amicii mei din depărtare, cetind „cro
nica“ d-lui Iorga, ar pută crede, că d-sa 
spune despre mme un trist adevăr, dăcă 
vorbele sale ar rămână fără nici un răs
puns din parte-mi.

Nu voifi răspunde însă d-lui Iorga; 
pentru-că ar trebui să-i vorbesc în acelaşi 
ton, ca şi d-sa, şi eu n’ara deprinderea de 
a insulta pe nimeni. Nu pot, deci, să mă 
cobor pe acest teren. Voifi ^răta numai 
ceea-ce am scris eu despre d-sa, şi voifi 
reproduce apoi propriele sale cuvinte des
pre mine; lăsând să ne judece publicul 
pe amândoi.

Citez din menţionata mea broşură: 
„Scrierea părintelui canonic Dr. A. Bunea 
arată a(jî lămurit nevinovăţia lui P. P. 
Aron şi marea lui însemnătate istorică. 
Cu tóté acestea, lucru de mirare! tocmai 
în o dare de sămă plină de laude asupra 
acestei cărţi, publicată în „Convorbiri li
terare“ nr. 10 de la 1 Octomvrie 1902, 
un tînăr profesor de istorie, a cărui eru- 
diţiune, eminente calităţi şi estra-ordinară 
activitate ne promit un mare istoric, dăcă 
îşi va da silinţa să-şî formeze un stil 
uşor şi plăcut, care acum nu-1 are şi care 
este o condiţiune a bunului istoric, d-l N. 
Iorga, Zic, pentru-că d-sa este autorul de 
care vorbim, află, că:

„Áron, care a păstorit o turmă ce-i 
tot fugea de sub cârjă de la 1751 la 
1764, nu e o mare personalitate, nici o 
frumăsă memorie, nici o figură dramatică, 
precum, în tustrele chipurile, a fost Klain, 
purtătoriul de steag, cădutîn mijlocul duş
manilor, în care cutezase a străbate. Un 
cinstit călugăr. . . N ’a stat în scaunul său 
decât pentru a înălţa rugăciuni, a în
frunta prigonirile, a răspândi facerile de 
bine. Dér un ora deosebit n’a fost“ .

„Nu numai atât“ , — continuă d-l 
Iorga. — „Când a fost înălţat la episco
pie, drumul său a trecut peste predeceso
rul său învins şi pe suferinţele nemeritate 
ale acestuia i-s’a întemeiat tronul... Pen
tru ca apariţia lui Petru Aron să potă fi 
salutată cu bucurie, ar trebui, nu schim
bări de amănunte în relaţiunile de rivali
tate între el şi Klain, ci neesistenţa, dis
pariţia acestuia, pe lângă care, fiind cum

era, Aron trebuia să se înfăţişeze şi mic 
şi nedrept*.

„Acăstă apreciere arată, că d-l N. 
Iorga a frunzărit păte, der n’a cetit car
tea părintelui canonic Bunea; pentru<-că' 
alt-fel, ori şî-ar fi schimbat părerea des
pre P. P. Aron, ori n’ar fi lăudat cartea 
d lui Bunea. O ast-fel de superficialitate 
din partea unui istoric aduce mult rău 
sciinţei; şi ar fi trist, ca ea să se afle şi 
în alte lucrări ale d-lui Iorga“ .

Urmăză apoi combaterea amănunţită 
a aprecierilor d-lui Iorga despre P. P. 
Aron.

Acestei obiective polemici, ătă curai 
răspunde d-l Iorga, în nr. 13al „Săraănăt.* 
sub rubrica „Cronică“.

„Cu privire Ia broşura, d-lui Strajan, 
„tipărită la Blaşifi, în „.Biblioteca Unirii“,, 
mi-se scrie de acolo, că în diarul „Uni
rea“ n’a apărut polemica d-lui Strajan, ci 
numai conferinţa, şi că redacţia „Unirii“ 
nu înţelege a-şî lua nicî o răspundere 
pentru ocările d-lui Străjan. Şi fiind-că 
venerabilul d. Strajan n’âre nicî el răs
pundere, şi s’a încheiat“ .

Judece acum onorabilul. cetitor, car© 
din noi doi „ocăresce“ şi insultă, eu său 
d-l N. Iorga? Şi ce epitet se cuvine unui 
om, care, când n’are ee răspunde, in
sultă?

Bucuresd, 6 Aprilie st. v. 1904.

M. Străjan.

Tarifai vamal român.
(Discusiunea asupra noului proiect de tarif în 

Camera română.)

Mai vorbesc deputaţii D. Matac pen
tru proiectul de tarif, apoi N. Lomanesm 
asemenea pentru tarif dând espresiune 
convingerii sale, că ţăra îşi va câştiga 
deplina sa independenţă economică.. Se 
suspinde şedinţa, ăr la redeschidere ia cu
vântul :

D-l ministru de finance Eni. Costi- 
nescu: Am ascultat cu religiositate tóté 
atacurile, şi cu recunosoinţă tóté aprobă
rile. De altfel toţi oratorii au luminat Ges
tiunea.

Să discut mai întâifi cestiunea de 
polemică istorică, cum a dis d l Filipescu, 
fiind-că s’a făcut un cas mare de ea : 4 
oratori au vorbit. Şi acăstă profusiune de 
oratori se datoresce divisiunei din partidul 
conservator. Dăcă ar fi fost nedivisat, ar 
fi răspuns un singur orator, pe când aşa 
fie-care s’a credut în drept să apere „tra
diţia conservatăre“ .

In lucrarea mea asupra istoriei nós- 
tre economice, nu puteam să trec peste 
convenţia de la 1875. Am espus, care e 
părerea dominantă asupra acestei ces- 
tiunî.

D-l Ionescu a tăiat cu fórfecile câte 
o bucăţică din expunerea de motive, le-a 
„lipit“ şi m’a făcut să spun ceea-ce u’arn 
spus.

De alt-fel, chiar d-sa a recunoscut, 
că convenţiunea de la 1876 a întârziat 
înfiinţarea industriei. Mărturisirea acésta 
este preţiăsă. Cine citesce însă întrăga 
espunere de motive, vede că nu este nici 
o contradicţie în spusele mele.

D-l Carp a <jlis, că ne-am recâştigat 
libertatea de a trata. Nu neg bunele in- 
tenţiunî, patriotismul generaţiei de atunci, 
dér trebue să recunóseem, că conserva
torii au fost victima unei ilusiunî. N ’au 
câştigat nimic. Au nimicit pentru Zece 
ani posibilitatea de a se crea o industrie 
în ţără, ca şi vechile nóstre meserii.

Convenţiunea din 1876 a redus tac* 
sele delà 7°/0 la 4%. Vecinii noştri au fă
cut convenţia, fiind-că au avut un imens 
avantagiu s’o facă. Dăcă am fi vrut noi sê 
ridicăm taxele şi să le facem mai protec- 
ţioniste, vecinii noştri şî-ar fi adus îndată 
aminte că n’avem dreptul de a trata. Con
cesiunea a fost inutilă, căci 9 luni după 
încheierea ei, ne-am câştigat independenţa 
cu armele în mână.

D-l Disescu mî-a imputat, că am sus- 
ţinnt că România e bogată. Dér eu nu 
susţin acésta. Averea publică s’a împărţit 
delà 1876 pănă adî. Nu suntem însă totuşi 
destul de bogaţi, căci n’am muncit destul 
şi n’am avut timp să ne îmbogăţim.

D-l Disescu a mai susţinut, că cres- 
cerea puterei de consumaţie, nu e un semn 
de bogăţie. Anul trecut la discuţia bud
getului am demonstrat mărirea bogăţiei 
prin faptul, că şi impositele sunt mai mari. 
Fiind-că e vorba de vămi, am luat con- 
sumaţiunea şi am ajuns la acelaşi résul
tat. Dér să luăm câte-va cifre. Sarea se 
vindea de 3 şi jumătate milióne în 1879,
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acum se vinde de 6 milióne; beuturile 
s’au ridicat dela 3 mii. la 13 milióne, ase
menea patentele etc. Dór sunt şi alte 
probe mai palpabile. Averea publică în 
casele publice a crescut. In 1879, în Casa 
de depuneri erau 107 milióne, astăzi sunt 
3i8 milióne, şi a<Jî Casa de depuneri nu 
e singură, ca atunci; în Banca Naţională 
care nu esista la 1879, sunt 240 milióne 
valori; în Tesaurul public sunt în perma
nenţă 80 de milióne, nu mai punem la 
socotâlă mulţimea băncilor.

Cei cari combat tariful sunt forte 
interesaţi să susţie, că suntem seraoî. Dér 
eu am spus mai puţin: nu s’a împătrit, 
s’a încincit averea téréi.

Mai este de notat, că acum băncile 
nóstre lucrézá cu deposite din ţâră, ceea- 
ce nu s’a întîraplat pănă acum. Ni-s’a vor
bit de creditul strein. Dór décá creditul 
ce se acordă băncilor nóstre este străin, 
banii cu cari se lucrézá sunt tot româ
nesc!.

Dór, într’o ordine mai importantă de 
idei, ce sunt taxele vamale? Este un ira- 
posit indirect asupra produselor străine. 
Nu stau la îndoială să spun, că între un 
imposit indirect de consurnaţiune mare 
internă şi între un imposit indirect asupra 
unui articol estern de consurnaţiune limi
tată, sunt pentru cel din urmă.,

De ce se strigă împotriva taxelor 
vamale? Se <jice, că liberul schimb este 
un lucru sacru! E o rătăcire; chiar Bal- 
four, primul ministru al Angliei, a recu- 
noscut’o.

Se plânge cine-va de o taxă de 10°/0 
asupra produselor esterne şi nu se plânge 
de o taxă de 300% asupra unui produs 
din ţără.

Declar încă odată fără reservă, că 
prefer să impun produsul străin, care nu 
e numai decât necesar, decât produsele 
nóstre de primă necesitate, petrol, sare 
etc .

S’a vorbit aşa de mult de sărmanul 
ţăran. Dór produsul regiei (monopolul de 
tutun, sare etc.) nóstre este un imposit 
de 71% ! Acesta e în adevăr un imposit.

S’a is, că în urma taxei de tarif, 
ţăranul nu-şl va mai putó cumpăra nici 
o sapă. Dér pentru o sapă taxa de tarif 
este de 10 bani, pe când la un kilogram 
de gaz plătesce 12 bani, ér la un pachet 
de tutun de 20 bani, plătesce 14 centime. 
Nu e mai bine să luăm de la vamă şi să 
desfiinţăm impositul cel greu pe petrol?

Ţăranul cumpără o seceră. Impositul 
vamal e 2 centime şi jumătate. Dór la un 
pahar de rachiu plătesce atâta! Şi mi s’au 
umplut timp de 9 dile urechile cu vorbe 
late din causa acestor 2 centime. Tot ace
laşi lucru cu celelalte unelte.

D-l Delavrancea mi-a imputat, că am 
pus imposite pe materiile, cari servesc la 
fabricarea încălţămintelor. D-sa a vorbit de 
taxe fabulóse de 400°/0- Făcând socotelă 
amănunţită (cuiele costă 74 dintrun ban, 
şireturile urechile etc.) constatăm, că im
positul e lucru de nimic. Amicul meu De
lavrancea, când iese de la cismar şi plă- 
tesce statului imposit de 20 de bani, se 
supără, ér când cumpără un tutun de 1 
leu şi plătesce imposit 71 de bani, nu dice 
nim ic!

M’am aşteptat să fiu combătut, dér 
nu aşa fără nici o socotélá. Oare cum s’a 
sculat, a vorbit contra bumbacului. Taxa 
pe bumbac este de 23 lei, faţă de 12 lei 
cât e acum. Pac abstrucţiune de faptul, 
că tariful nu e minimal şi că taxele vor 
pute fi scăzute cum fac tóté statele Cât 
pórtá un ţăran din cei mai eleganţi pe 
an? 5 klgr. de pânză pe an, care costă 
un leu şi 15 bani taxă mai mult pe au! 
E óre mult în comparaţie cu impositul pe 
tutun, pe petrol, pe sare? Dér numai de 
la tutunul consumat de ţăran într’o săp
tămână statul ia cu mult mai mult.

Dór să «jicem, că ţăranul nu fumézá 
tutun. Sare însă tot va consuma ei şi vi
tele lui. La sarea, care o va consuma în- 
ţr’un an, va plăti 1 leu şi 51, adecă mai 
mult decât pentru bumbacul adus din străi
nătate.

ţ)iceţî, că impositul pe bumbac va 
produce 8 milióne. Dócá va fi aşa, îmi iau 
angajamentul să desfiiinţez impositul pe 
petroleu şi benzină, care e un imposit 
greu şi vexator.

Dór să venim la maşinele agricole. 
Să luănţ o batoză de 12 cai, care cântă- 
resce 6000 de kilogr. Preţul e 1 leu de 
kilogr. Cât imposit va plăti proprietarul, 
care a plătit 6000 de lei. Va plăti 8% 
séu 480 de lei imposit Statului.

Dér vara, la muncă, proprietarul cum
pără rachiu pentru muncitori. La fie-care 
decalitru de rachiu plătesce 15 lei imposit. 
De ce nu-1 supără acest imposit?

Dér impositul asupra batozei se îm
parte pe 20 de ani şi-i revine p,ro,prieta
nii ui 24 lei pe am

Décá vom scăde numai 2 centime 
de la taxa de alcool — şi va trebui s’o 
scădem, căci alt fel se impuţin0ză consu- 
maţiunea — vom răsplăti cu prisos pro
prietarului sacrificiul făcut cu un imposit 
esterior.

Etă dér, că taxele vamale judecate 
ca imposit, isbesc neasemănat mai uşor 
şi pe consumatori mai puţin, decât alte 
imposite. (Oratorul continuă.)

ftăsboiul.
îngrijirea răniţilor ruşT.

Ministrul rusesc derăsboid de acord cu 
acela al comunicaţiunilor, a luat disposi- 
ţiuni ca la tóté staţiunile liniei ferate tran- 
siberiane să fie o instalaţiune, sanitară 
complectă pentru îngrijirea răniţilor răs- 
boiului. Graţie acestei disposiţiunî vor pu- 
té găsi adăpost imediat aprópe 20.000 
răniţi.

Concentrările chinese la frontiera Maneiuriei.
Corespondentul din Peking al „Agen

ţiei Havas“ telegrafézá, că Lessar, minis
trul Rusiei, a remis guvernului chines o 
nouă notă-ultimatum, prin care denunţă 
caracterul provocator al concentraţiunilor 
militare la frontiera de sud a Manciuriei. 
Representantul Rusiei declară formal, că 
nu póte interpreta atitudinea Chinei de
cât oa o manifestaţiune a intenţiunilor aces
teia de a călca declaraţiunea de neutra
litate şi a da un sprijin efectiv Japoniei.

In consecinţă nota rusóscá cere ur
genta dislocare a tuturor trupelor chinese 
de pe linia de frontieră. Altfel Rusia se 
va vedé nevoită să trateze China ca pe 
o parte beligerantă.

Submarinele japonese.
Am înregistrat şi noi soirile sosite 

din diferite părţi despre esistenţa unor 
submarine japonese în apele din Estreraul 
Orient. Nimic însă nu probézá păoă acum 
că la lupta de la 14 Aprilie st. n. au luat 
parte sub-raarine. De asemenea nici o lu
crare militară nu indică că Japonia poseda 
sub-marine înainte de începerea ostilită
ţilor .

O serisóre recentă a lui Sir Bouro- 
goyne adresată diarului „Navy League“ 
şi în care se vorbesce despre tóté sub
marinele în serviciu séu chiar proeotate, 
nu se vorbesce de nici un sub-rnarin pen
tru Japonia.'*

Admiţând chiar că Japonia a luat la 
11 Aprilie 4 sub-marine, aceste vase nu 
ar fi putut fi conduse la 14 Aprilie pe 
locul de luptă.

Acésta din causa distanţei şi a difi
cultăţilor de remorcaj, apoi din causă că 
nu e posibil pentru un ofiţer de marină 
să conducă un sub-marin, pănă ce nu a 
studiat mult timp funcţionarea aparatelor. 
In Franţa ori-care ofiţer numit comandant 
al unui sub-marin, trebue să facă stagiu 
pe bord, sub direcţiunea predecesorului 
său, înainte de a lua comanda efectivă a 
acelui vas.

De altminteri mai e şi alt-ceva: Gra
vitatea avariei cuirasatului rus. Sub-mari
nele se servesc de aceleaşi torpile auto
mobile, ca şi torpilórele şi pănă acum efec
tul torpilelor automobile japonese nu a 
fost însemnat.

„Cezarevicî“ , „Retvisan“ şi chiar „PU- 
ladau, eărî au fost lovite în mijloc şi a 
cărei căldare a făcut esplosie, nu au fost 
scufundate de torpilele automobile, cari 
le-au lovit. Tot aşa s’a întîmplat cu „Po- 
bieda“ în lupta de la 14 Aprilie.

Din contră „Yenissei“ care s’a lovit 
de o torpilă în baia Dalny, s’a scufundat 
dintr’o dată.

Astfel, că léte aceste argumente ne 
dau siguranţa,că cuirasatul „Petrupavlovsk*' 
nu a fost lovit de submarine japonese.

SOIRILE DUEL
— 10 Aprilie v:

Din causa grevei de Ia căile fe
rate miuisteriul de comereiu a dat ordin 
prin oare Duminecă, în 24 Aprilie se per
mite tdlă tfiua orî-ce cărăuşie, precum adu
cerea şi vinderea de orî-ce alimente atât 
în  piaţă, cât şi în  prăvălii.

Principele şi principesa de Galles 
la Yiena. Maj. Sa a dat Joi sera în ono- 
rea părechei princiare raoştenitore englese 
un prând de gală, la care au luat parte 
archiducii, miniştri şi ambasadorii străini. 
M. Sa a salutat în un toast cordial pe 
dspeţii săi înalţi. Principele de Galles a 
mulţumit. La drele 10 sera părechea priu- 
eiară a plecat la Neuvied.

Teatrn român de diletanţi. Atra
gem din nou atenţiunea publicului nostru 
asupra representaţiunii teatrale de [mâne 
sără, (11 (24) Aprilie 1904), aranjată de 
tinerimea rom. din Braşov (Scheiu-Tocile). 
Se va juca piesa „Femeia“ , schiţă drama
tică în 5 acte, de B. P. Haşdeu. Intrarea 
da personă 1 cor. 20 b., balcon (loc nu
merotat) 2 cor. 40 bani, pentru studenţi 
1 cor. Venitul curat se va adauge fondu
lui pentru renovarea picturei interne a 
bisericei sf. Treimi de pe Tocile. începu
tul la 7 dre séra. După teatru urraézâ dans.

Un cas tragic s’a întâmplat în Bra
şov. Croitorul de dame Klein avea o fiică, 
oare era să şî serbeze astădi cununia reli- 
gidsă, cea civilă fiind deja încheiată. In 
timpul ce tînëra păreche era la mărturi
sire în biserica catolică, bătrânul Klein 
muri lovit de apoplexie. Cununia a fost 
^mânată. La restaurantul de la „Gewerbe- 
verem“ se făcuse tdte pregătirile pentru 
banchetul de nuntă, care în ultima dră a 
fost contramandat.

Junii. In vitrina librăriei lliemesch 
se află espusă de câte-va (Iile o serie de 
fotografii, representând câte-va scene din 
interesanta defilare a junilor. Fotografiile 
au fost luate de amatorul fotograf H. 
Hermann din localitate, şi vor fi trimise 
spre reproducere la „Illustrirte J£eitungtt 
din Lipsea. Textul îl va scrie un profesor 
de la gimnasiul evanghelic din Braşov.

împroprietăriri. Săptămâna acésta 
se va începe parcelarea pământurilor din 
judeţul Tulcea, destinate veteranilor din 
Brăila, R.-Săratşi întréga Moldovă. împro
prietărirea acestor veterani se va face la 
15 Aprilie v. Terenurile destinate lor sunt 
situate de-alungul Dunării, dinspre Basa
rabia, şi întréga deltă a Dunării. Veteranii 
din Muntenia şi Oltenia vor fi împroprie
tăriţi de-alungul frontierei dinspre Bulga
ria, ér cei din Moldova, de-alungul fron
tierei dinspre Rusia. In total vor fi împro
prietăriţi în Dobrogea peste 3000 de ve 
terani.

Concert. Musica comunală va da 
Duminecă, în 24 Aprilie un concert sub 
conducerea dirigentului Max Krause în 
Sala hotelului Europa. In programul variat 
vedem piesa „Am intiri de peste Olt*, fan
tasie de Elinescu, ochestrată de M. Krause. 
începutul la drele 8. Intrarea 60 bani.

Dintre farmaciile din cetate nu va
fi deschisă mâne, Duminecă după amiaefi, 
decât farmacia d-lui E. Neustădter din 
Târgul grâului.

Instrucţiuni pentru manipularea 

apaductului.
De ore-ce prea des să întâmplă, că 

mulţi dintre locuitorii unei case, carea stă 
în legătură cu apaductul orăşenesc, îa în
tâmplare de a se sparge vre-o Çévâ séu 
în cas de a obveni vre-un alt defect la 
apaductul de la casa lor, nu sciu ce së 
facă pentra-ca să se apere de pagubele 
ce* se ivesc din causa vărsării apei în în
căperile în cari este instalat apaductul, de 
aceea vă rog să binevoiţi a publica în fdia 
D-vdstrâ instrucţiunea ce urmézà :

Ivindu-se vre-un defect la apaduct 
d. es. în etagiul al doilea al casei, atunci 
trebue încuiat imediat ventilul de străba
tere din primul etagiü; décà s’ar întâmpla 
o spargere de ţevă în primul etagiü, tre
bue să se închidă imediat ventilul de stră
batere din parterre, şi dăcă defectul se în
tâmplă în parterre, atunci trebue să se în
chidă imediat ventilul de deschidere prin
cipal, ce se află într’o scobitură imediat 
înapoia orologiului de apă.

Décâ s’a stricat ventilul principal de 
là apaductul casei, ceea-oe se întâmplă 
forte des, atunci trebue deschis imediat 
ventilul de la legătura din stradă şi anu
me (jiua prin organele administrative ale 
apaductului orăşenesc, ér noptea prin or
ganele poliţiene de controlâséu ale espo- 
siturelor.

Din partea proprietarului de casă séu 
din partea personalului deserviciü al ace
luia, deschiderea ventilului de stradă se 
péte face numai în acel cas, décâ amâna
rea ar causa pericol şi pagubă mare.

Se recomandă, oa fie-care proprietar 
de case să-şi procure o cheie de ventil 
pentru închiderea şi deschiderea ventilu
lui şi să-şi ţină ventilului principal al con
ductului de apă din casa sa tot-déuna în 
stare bună.

Braşov, 13 Aprilie, 1904.
Camilli, m. p., 

şeful apaductului orăşenesc.-

Bibl iograf ie .
Die Herkunft der Rumänen. Eine 

historisch-linguistisch ethnographische Studie 
von Dr. Emil Fischer, Bukarest. Bamberg, 
Verlag und Druck der Handels-Druckerei
1904. Preţul opului: broşat 8 mărci 60 
pfenigi (10 coröne) frumos legat 10 mărci 
(12 corone). Se pâte comanda la täte li
brăriile din lăuntru şi din afară.

Autorul acestei scrieri e cunoscut la 
noi şi din conferenţele sale asupra Româ
niei, despre cari s’a raportat la timpul său 
şi în diarul nostru.

D-l Dr. Fischer, născut în Transil
vania, cunösce bine limba româuă şi tră- 
iesce de 21 de ani în România. In 1902 
a ţinut în Germania şi Austria conferenţe 
despre Români.

De 15 ani autorul scrierii de mai sus 
se ocupă cu studiul isvărelor, şi şî-a for
mat cu ajutorul cunoscinţelor sale de 
limbi, istorice,etnografice şi archeologice o 
părere deosebită despre originea Româ
nilor, care se abate în multe priviuţe de 
acele ale scriitorilor străini. Despre cu
prinsul bogat al scrierii altă-dată.

ULTI ME SCI RI.
Greva de la căile ferate ungare.

Braşov, 23 Aprilie.

Fişpanul comitatului Braşov Dr. 
Székely s’a présentât a<jï ia gara lo
cală şi a adresat greviştilor o vor
bire, provbcându-i së reia serviciul. 
Decă vor face acésta, nu li se va 
întîmpla nimic. I-a sfătuit, ca cel 
puţin pe timp de douë sëptëmânï së 
facă posibilă circulaţia, ér décá în 
timpul acesta nu se vor arăta 
semne de ameliorare a sorţii lor, 
pot din nou së denege serviciul. 
Greviştii au declarat, că nu vor in 
tra în serviciu pănă când nu li-se vor 
împlini cererile din memorandul de 
la 1901. Fişpanul a declarat atunci 
conducătorilor grevei din localitate, 
că greviştii vor fi chemaţi sub stég 
ca reserviştî.

De ac}! începând posta de co
respondenţă va fi distribuită în îu- 
tréga ţeră prin cariole postale.

Budapesta, 23 Aprilie. Ministrul 
preşedinte Tisza a plecat astăcjî Ja 
Viena. înainte de plecare s’a pré
sentât la conferenţa, ce se ţinea la 
direcţiunea căilor ferate, unde a de
clarat, că acum trebue së se întrebuin
ţeze întréga putere a statului spre a 
remedia starea lucrului şi că cir
culaţia trebue restabilită pe tóté li-, 
niile statului.

Budapesta, 23 Aprilie. Negocie
rile între guvern şi comitetul de ac
ţiune al greviştilor s’au rupt în mod 
definitiv şi astăcjîseva proceda contra 
greviştilor cu cea mai mare asprime. 
Pentru liberarea şi asigurarea întregei 
reţele a căilor ferate, se vă întrebuinţa 
pretutindinea puterea armatei.

Budapesta, 23 Aprilie. Pentru 
întregirea personalului de funcţio
nari necesari la circulaţie, regimen
tul căilor ferate şi trupele de pioniri 
vor fi completate până la efectivul de 
rësboiü. Funcţionarii căilor ferate 
sunt chemaţi cu c|iua de astăcji, şi 
vor trebui së facă serviciul la căile fe
rate sub comandă militară. Numërul 
acestora se urcă la 11,000; afară de 
aceştia număroşi ingineri şi condu
cători de locomotive de la căile 
ferate industriale şi-au oferit guver
nului serviciile.

Budapesta, 23 Aprilie. De a<jï 
diminéfá circulă, afară de trenurile 
la Marchegg şi Bruck, trenuri mi
litare spre Solnoc, Mişkolcz, Caşovia, 
Oradea-mare, Czegled şi Orşova, cari 
aduc în ordine staţiunile, spre a se 
pute deschide Duminecă circulaţia. 
Sëptëmâna viitóre se vor pune în 
circulaţie trenuri şi în alte direc
ţiuni.

*
De a^i pléoâ ărăşi odată pe <ji carul 

postai de la Braşov la Predeal. La în- 
tórcere aduce posta de la Predeal.

Proprietar : Dr. Aurel Mureşianu.
Redactor responsabil Traian H. Pop.
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V  ê  n  d  a  r  e.

Averea luată în inventarul con
cursului după Zoltan G-aspar, comer
ciant din Braşov, strada Vămei nr. 
21, constătătore din diferita articole 
de comerciu, precum şi mobiliarul 
din prăvălie, cuprinse în inventar, 
posiţia 2 — 28 şi 107— 1003 în vaiore 
originală de 9711 cor 70 bani, 6r 
acum preţuite cu 3252 cor. 05 ban! 
se va vin Je în lieitatiune publică 
prin ofert închis.

Oferenţii au a-ş! înainta ofertul 
în regulă, provecjut cu vadiul de 
10%. pănă în 30 Aprilie 1904 la 
breie 3 p. m., în cancelaria advoca- 
fiaiă a subsemnatului Strada Vămei 
nr, 18.

Comitetul masei concursului şi a

De deci de ani se întrebuinţezâ cu mare 
succes contra soldinei şi reumatis
mului K R I E G N E R

R E P A R A T O R
brevetăt prin lrge.

In spitalul St. Rochus (Bdpesta) din 186 ca
şuri, 129 au dobândit deplină însânătoşare.

1 sticlă mare 2 cor., 1 st elă n ică 1 cor. 
Se capetă în farmacii Se se ferescă de imitaţii.

reservat dreptul, ca dintre oferte se 
primésca séu se respingă pe care va 
voi; în privinţa cantităţii şi cuali* 
tăţiî garanţie nu ia asupră - şî. — 
Oferentul al cărui ofert va fi prirn’t, 
este obligat a depune şi restul ofe
rit în ban! gata şi a transporta în
dată şi articolele cumpărate. —  Des
pre primirea séu respingerea oferte
lor, comitetul ales în acea di va 
decide şi ^ofertanţii îndată vor fi 
încunosciinţaţi.

Inventarul se póte vedé or! şi 
când în orele obicinuite olicióse în 
cancelaria subsemnatului curator al 
masei concursului.

B r a ş o v ,  în 20 Aprilie 1904,

Dr N Manóin, m. p.,
adv., curatorul masei.

Cel mai bun m i j l o c  pentru vindecarea 
anemiei, lipsa de apetit, galbinare, nervositate 
şi întărirea oopiilor slabi este P r e p a r a t u l  
KRIEGNER’s

Tokajer China-Eisen-Wein.
Calităţile superiore ale acestei beuturl cu gust 
sunt aprecuate şi de consiliu sanitar şi minist. 
de interne au dat învoirea să se recomande. 
1 sticlă mare 6.— cor. 1 sticlă mică 3.20 cor

PUBUCAŢIUI1.
Bpitropia bisericei române gr.- 

orientale din Zărneştî, prin acesta 
aduce la cunoscinţa publicului, că 
târgul de ţară în comuna Zerneştî 
în anul  1904, câ t şi pe vi i tor  
se va ţine în f ie-care an în 5 
Maiu şi 20 Septemvrie.

Z e r n e ş t î ,  în 10 Aprilie 1904

Epitropia bisericei române gr.-or.
2—2.1332.
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Mijloc perfect pentru curăţirea feţei şi
conservare i frumseţei — Efect miraculos e

AKAIA-CREME.
Acestâ vestită Cremă este nevătămătore, nu con
ţine nici i lumb, nici argint vin, înfrumseteză şi în- 
viorâză faţa, Brevetată legal. Articol forte plăcut 

de dame distinse.
- Crema 2 Cor.
- Pudra I
- Săpun 1AKACSA »

F A B R IC A T  DIN PATRIE!

levitate I
K L E I N O S C H E G  S E C

J

PRODUDT =
DE

P R I V A  CLASA

Pivniţa ie Şampanie
Fram KLEINOSCHEG

îferanţii curţii ces. reg. 
=  BUDAFOK. =

FABRICA da HOTOBB
din Dresda A.-CI.

(fost Hille) FILIALĂ şi ATELIER:

Ignâz Gellert & C=
Budapest, VI, The^esienring 41.
= = = = =  Telefon 19—91. = = = = =  

Recomandăm, recunoscute ca cele mal bune 
perfect şi durabil construate Benzin-Mo. 
tore, Locomobile Dresda şf insta

laţii de Motore cu gaz.

■r

L

8000 Motore seu literat spre 
im ilţum ire !

Cea mai ieftină esploatare de putere pentru 
mori, lăptarii, tâet lemne, pnnipe de apă, 
îmblâtit şi ori şi care lueru eeonomic seu 
indnstrial. — Motbre de Dresda au fost 
premiate cu cele dintâi preţuri in espoşiţii.

■«a Condiţii de piaţă favorabi’e! *9 *

Graranţll destul de bune.

fn Budapesta ani aranjat 
-------" un Atelier principal sub con
ducerea unui Mouteur din Dresda cu 
personal specialist şi expert. f

UWT „Gazeta Transilvaniei" 
cu numeral â 10 fii. se vinde 
la zaraful Dumitru Pop.

P agliano-S irup
cel mai bun mijloc de curăţirea sângelui, inventat de 

< 3 - 1 1 3 0 3 1 . ^ . 2 ^ 0  IE s^ _ < 3 -3 1 .Z ^ _ 3 S r O
--------- —  F  I, O I I E %  X - V ii* Pando lfin i ( I T A I .I  V). -------------

A se feri de imitaţii.
Fie-care sticlă este prevăzu tă  cu m arca fabrice! s lh astra -d esch is , cu

subscrierea Profesorului G K U O L A 1IO  I*AGI<IA?¥©.
Se capetă în  tö te farmaciile m ai mari-

D Ü P O S IT IO L  pentru A iis tro -V n g .:

S o c r a t e  B r a c c h e t t i  ■» A la (Sîid-Tirol).

Dacă doresc! „ZACHERLIN“ de cel renumit. 
N’ni cnrnpera în hârtie învelit.
In  sticle se mintie cel veritabil,
Cu drept de marcă, şi-i admirabil.

Ce-ţî Tine di nopte tntr’ajotor 
şi te feresc« de plaga insectelor,
Ca se te  convinji mai pe deplin 
Caută după placatul Ini Z a c h e r i i i i .

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


